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[Scene: At Seika High School, in the student council room. Misaki looks over some paperwork.]

Misaki A—...o
Hmm...

[Action: Yukimura opens the door to the room.]

Yukimura HYMES . HE,
Thank you for your help, Kanou-kun.

Misaki A7
Hm?

Yukimura Bimvot=&k,

It really helps.
Kanou WA

It's nothing.
Misaki 2

Kanou?

Yukimura EFESDEFLO>TNIZATT &
He helped me carry the papers.


https://transcribedanimescripts.tumblr.com/faq

Misaki BEIS. WODEICFARIZHRL....
When did you two get so close?

Kanou EMRELVNDE. TENEFLONRBTEDALLELDE. .,
| thought that | might be able to overcome my aversion to girls if | spent time with
Yukimura-senpai.

Yukimura Ho...
Ah...

Misaki HH...o
Ahh...

Yukimura S EIEZDFHEBATHENSTIE!
| said I'm not a girl!

Kanou F35T9 13,
Yeah.

Yukimura FrZ50 > THEHBIISHT VT, EIE!
You're just saying that, aren’t you?

Kanou Z5T9 13,
Yeah.
Misaki INT.EH

Haa... Yukimura.

Yukimura (... 1&kL?
Y-Yes?

[Action: Misaki and the other student council members smile at Yukimura with pity.]

Yukimura Ho...o
Ah...

Members (BR) @<,
(Thoughts) Be strong.

Yukimura SH. HEELHABDLDEMNECZD !
Wah... Why can | hear what you’re thinking?

AhYELTz, RTTLESWN  #H50EB L LG THEFET !
Fine. Just watch me. I'll become more masculine.



Biet.B50hnE!
I'll become a man among men!

Cedh. RYDEFLEATEET...TAT!
Okay, I'll go get the other documents, too. By myself!

[Action: Yukimura runs out of the room. Kanou follows after him.]

Kanou

Yukimura

Members

Yukimura

Misaki

BELFE0FET X!
I'll help out.

BAZ&  EADODHK !
No, I'm doing it by myself!

WP~
Ahh...

Doz & HE BoLBREET L | HENUKYTHL, BollgoT...

Fine, I'll train to become manly, then. I'll become manly enough to totally surprise you.

(BER) LVWVREELR DD %4
(Thoughts) He found himself a good guardian.

(BR)Ho.. T3 EY...
(Thoughts) Ah... Oh yeah, | owe him one.

[Scene: In the afternoon. Misaki approaches Usui as he’s leaving school.]

Usui

Misaki

Usui

Misaki

fBYUERLI-LN?
You want to pay me back?

HHo A—H—D 0L FERETL. HLLBIFTELo1L, BYEES-FFICTHELTS
DEHRGATZX,

Yeah. First you saved me when a stalker was after me, and then during the sports
festival, and even when | had trouble with Kanou, too. | don’t like being indebted to you.

o1 BEFEDARIZE>TL~,
Then be my maid for the day.

Ao !
Erk!

(Xm0, ?



Could you think of something else?

Usui ARA~?I~N..FOIFE T~
Huh? Mm, let’s see...

Misaki BRIEIARKTHIC, 1HAREZSELZL\OMN?
Do you seriously want me to be your maid for the day?

FEINEIEFTARRDAV RS Zo1=LIE.
I never thought you were that messed up.

Ghost AYtfzkta~....
He’s serious.
Misaki ZTNULMFESISENLGNGA T, LLADLEIZE>TLS,
It actually worries me that that’s the only thing you want.
Usui A2 OLLWIEENARIENTELD?
What? You're actually ready for me to do naughty things to you?
Misaki F&H? !
What?!
Usui TLER T2 &Ko
Just kidding.

[Action: Usui walks away.]

Misaki 992,
Ngh...
Usui 5, NMMTK. &K,

Time to go to your job, Prez.

Misaki A FERESLIEVWATLEEK /KD TR !
Grr... How does that idiot want this to end?!

[Scene: At night, at Maid Latte, on Shrine Maiden Day. Shirokawa, Sarashina, and Kurosaki are at their
table. Shirokawa reads a fortune from a fortune cookie.]

Shirokawa [XFLZLDOHIELLGLDENE, CEAKT7AR..,
“You may lose something important. Stay strong, Master.”



Sarashina,
Kurosaki

Shirokawa

Misaki

Satsuki

Subaru

Sarashina

Kurosaki

Shirokawa

Misaki

Shirokawa

Kurosaki

Sarashina

Shirokawa

IHHH~ !
Wahhh!

Sho!
Ah!

PobFEofzk B! Ak, KELGELD-T ! HdhHdH~ !

I've done it now! What is this “important thing” it's referring to?! Ahhh!

FLhzarh?2EnEZ? EZhEL =0 ShbhHhH~ !
Is it this? Or that? Which one? No, maybe that?! Wahhh!

P LT AT

He’s so noisy...

AXTDO2LMANGAIST=DIZ..,
| only made one card that has “horrible luck”.

HAEIEKRTCNWIUETT 1,

In a way, he’s actually amazingly lucky.

EHET.BPA..
Calm down, Shiroyan.

RELEKFEL ' EBEIKRSEND!

Don’t worry, we got “great luck”.

fAfzk ! BN aVFHIa—!
What is this? Trying to show off? Damn it!

CTEABR.BEN ! EODAFHEYDEHLIYyF—TT !

Please be quiet, Masters! It’s just a homemade fortune cookie!

IShdHh~....
Wahhh~...
Codh.IUB0A% !

Oh, then you take one, too, Misa-chan!

A—3HboALRILERZ o6, HIZTERET !
If you get the same result, it'll probably make him happy.

HH...o
Ahh...



[Action: Misaki takes a fortune cookie. Her fortune has ‘little luck”.]

Misaki NG,
Little luck.

Sarashina, (FZ)#Mw~..,

Kurosaki (Thoughts) How iffy...
Misaki T—.0
Phew...

MEYDHAEOERED]...o
“If you owe someone a favor, make sure you pay them back.”

[Action: The doors open. Maki, wearing a tuxedo, enters with two other students.]

Misaki Ho...0
Ah...
Subaru Ho...ZEAB. RBIXLSEAE.. .
Ah... 'm sorry, Master. We’re closing for the day...
A
Huh?
Maki CRLE. BETEHYFEADT,
Please be at ease. We’re not guests.
Misaki ¥rEDRIERE?
You're Miyabigaoka’s student council vice president.
Maki KATIMN ERIFELLIZ?
Excuse me. Who's the owner of this place?
Subaru HH.1FL..,
Ah, yes...
Satsuki D ERTT AN ?

I’m the manager here. How can | help?

Maki EATHLIRITVWFEHR A,
I’'m sorry about the sudden proposal.

Satsuki A7
Huh?



Maki COEEBEVERLE TV EZERZLDTT ..,
We'd like to buy this shop.

Maids TH? !
Huh?!

[Action: Satsuki and Maki sit down at a table.]

Maki HLUENFEL MEEARZ  ERFA=VITIL—TDETY,
Sorry for the late introduction. My name is Kanade Maki. I’'m a member of the Maki Dining
Group.

Satsuki ZO?ERFA=ZTD?
Huh? That Maki Dining?

Aoi BRGD?
Is it famous?

Subaru EhvA, JILELND?
You don’t know them, Aoi-chan?

Satsuki BERFAZDG  KRFIT7I) LR UNOERLAN U ETELERRATS. — XS B
7\‘”/_704:0

Maki Dining, the biggest player in the food service industry, running everything from major
family restaurants to high-class restaurants.

Maki ZIETROEHITOVWTIFLEE ARIZRVWET,

It's an honor that you’re so familiar with my father’s company.
3 Idiots AAD?

Huh?
Aoi HEDEF?

He’s the son of the CEO?

Maki RFSE. #HILLLEETHTIEICTHRYELT...
You see, we plan on opening a new store.

ERBEEA-EEIC. COGAMNRBELRIMEHZo-DT, LAIALTHARL TV =0T
ITH...

When we thought of the target customers, we realized that this location would be the
best, so | brought up the project proposal several times.

Satsuki Ao EHEIZ?
Huh? To whom?



Maki

3 Idiots

Aoi

Subaru

Maki

Owner

Maki

Sarashina

Shirokawa

Kurosaki

Maki

3 Idiots

Maki

Sarashina

Kurosaki

EILDF—F—IZTT &,
To the owner of this building.

ELDF—F—"
The owner of the building?

Ho...
Ah...

EICEEUR?
You plan on buying the entire building?

LAL. BHhEMKLIREZN =TT ...
However, unfortunately, he would assent.

(BE) 7oV ! hLOREBETIDEETFTIALL  EFDAIZHLAREMNFENA !
(Flashback) Hmph! I’'m protecting this place until the day | die! | can’t trouble any of the
tenants. Go away!

SHOLT. BIESHICTHRAICELE TV EZVWTLWADTY ..
That’'s why | am visiting every tenant to explain the situation.

TAEDEEE>TRMTZ !
We’'re against it, too!

DEYAMRISTHI LIRS TIEEA !
Basically you're trying to get rid of Maid Latte, right?!

DG THFICO>TAHEL !

Go open your store somewhere else!

FAEMNHETEENIDA...
Regarding the shop we’re going to start...

ADEEFELT!
Listen to us!

L COIEDAGL FRAFFETLE, FEIZEI L. HEEETY,
... I don’t think a detailed explanation is necessary to those who work here. Simply put,
it's a butler cafe.

K>t !

Negative!

/N A AN



Not exciting at all!

Shirokawa AMEARE!

All hail maids!
Maki ELVSDITT, COBRAICHELZLV\DTY,
That is why we’d like to open our shop here.
3 Idiots Mo ADFEERWNT!
Please, listen to us!!
Misaki TIN.BRELGDIC.EILTERRE....
If it's just a cafe, why are you going for the entire building?
Maki HH.. ENLNFELT, XERDEZETHSFETINT...
Well, we plan on demolishing the building and making a western-style mansion.
Satsuki F&H.. . HH~...0
Ahh... Ahh~...
Misaki Ao
Ngh...
Maki BIE. LS KYIF LR VIRV BLAER A,

Rather than a cafe, it'll be closer to a restaurant.

TAFT—tINaA—RERAEBETHFETT
We plan on serving a full-course dinner, too.

DU LEDORMBEE, EWVSETAHTLEIM,
A slightly fancy butler cafe, | guess.

Aoi b&oE  IIESTDIELAMSVDR—AEIEEID L ! HEFIZTZDELA... !
Hey! Butlers and waiters aren’t the same! Can’t you tell the difference?

Misaki Ho...o
Ah...

[Action: Igarashi arrives with a larger group of students. Maki bows.]

Igarashi AMVET K. BED,
He can.
Misaki Ho... !

Ah...!



lgarashi

Misaki

Igarashi

Satsuki

Misaki

lgarashi

Maki

lgarashi

3 Idiots

Misaki

Maki

BE. Hrfsr EZEOBFCERIBIERTI i,
He is Miyabigaoka’s proud student council vice president.

(FEA) RrEFEEREESR...ATERER !
(Thoughts) Miyabigaoka’s student council president, Tora Igarashi!

(ER) —KEmDDOLY?
(Thoughts) What is he planning?

BIE. BISREWVHHIEREZ, RICRFICTHLTNET, EITHZSEDETVEMOTLY
5. ETHLEWVFELLID,

As the student council vice president, he makes an excellent assistant. You might say
that he knows the joy of working for a master.

WAELIE, FTIESLWENTESDTIEE. ERELT. RELT, RLIGELTLSDTY &L,
| believe that he can make a great shop, so I'm supporting him as the president and as
his friend.

HH~....
Ahh~...

A,
Ngh...

51!

| know.

AVAre
Huh?

HELLTOENRICESDTHAE., KBRIZHAMNS, TybIoF—T13av(Tkih
Tlx?

If you're worried about his capacity as a butler, how about you come to the footman
audition being held next weekend?

AVAre
Huh?

k< ?
Footman?

HEDLLETEMHEEDILTT  EDEWVWIYNIVERSEO . BEEA—T123av R
X TRREIZITODTY K,



Kurosaki

Sarashina

Shirokawa

They’re staff who work under the butler. In order to hire skilled footmen, we will be holding
a large-scale interview.

fAICZECE TN EATAIZEK!
Why is it already scheduled?!

REEEELGATRIVES!
It's still too early to recruit staff!

FEWWVEFEELTALGAT.. !
Nobody said anything about selling this place!

[Action: Igarashi smiles menacingly. Shirokawa, Sarashina, and Kurosaki back away.]

Satsuki

lgarashi

Maki

HHo..HD..992...,
Ahh... Ah... Ngh...

ZHEHKRALFELES. EXRE,

We should excuse ourselves now, Maki-kun.

VEFTARITEA TV KRN BER X,

We'll need to give them time to relax and think.

(&,
Certainly.

TIEESBERELLFTA. CIICEVRYDOEFHZFTLEDTHYEITDT. ChESEIC. E
SECREESL,

Well, we will leave for today. Here’s the summary of the conditions and benefits related to
this sale.

[Action: Maki leaves a bundle of papers on the table.]

Satsuki

Maki

Satsuki

I3~
Ahh...

MEEDEHBIE. ERHBEO-OOEREY. 15350 RERTELEITHEN LT
BWESTLI=G, BEREWLEIDT....

Please look over this and consider our proposal. If you cannot agree to the listed price for
terms such as mediating the reemployment of your staff and funding to relocate, we are
willing to negotiate.

HH~....
Ahh...



[Action: The doors open. Igarashi steps toward the exit but turns back to Misaki.]

Igarashi TlE&k#L,
Excuse us.
Misaki AV
Ah!
AAD. .o
Ngh...

[Action: Misaki follows Igarashi outside. Igarashi is preparing to leave in a car.]

Misaki BELEEL !
Please wait!
Maki ESXNFLE?HFYZDRIFTHIZTHLGZVANOWVALSLENTTM?
What's the matter? You shouldn’t be out in that, should you?
Misaki ESLTIZHATIMN?
Why here?
Maki A
Hm?
Misaki DN MNSTETMI?
Is it because I'm here?
lgarashi TY.io
Heh...
Maki fal%...o
What are you —
Igarashi ER.EIZRN,
Maki, you go on ahead.
Maki Ho.. . TIHINIX....
Ah, but this is --
Igarashi EX,
Maki.
Maki Ho...

Ah...



Igarashi WEX,
That's an order.

Maki b= A VS
Yes.

[Action: Igarashi walks back toward Misaki.]

Misaki HEOLLTERNBS EFLHATT R,
You’re great at acting, as always.
Igarashi HAT=. ..
You're also...

[Action: Igarashi tilts Misaki’s face up.]

Misaki Ao

Ngh...
Igarashi L HEDLLTAEASAYALESLL,

... dressed up in pretty interesting clothes, aren’t you?
Misaki 5D...,

Ngh...

[Action: Usui takes Misaki’s hand and pulls her back.]

Misaki SH2..0
Ah...
Igarashi EoEN. SEDEIX. ERD D TEEEINT=NERF-OTHIEITO, ER|IZEEZRKD

LB LWLV B,
Just so you know, I'm only watching from the sidelines since it’s the first shop Maki is
organizing. He seriously wants to be successful.

Misaki BRlEDIZZ-obERELE !
We’'re serious, too!

ERMNAHAGE—REITTER>TEZLEIFCWAELRATYT | HOENFET, AIELEST
NEBEEHRLNDDIZ!

This place has been built on the work we and the chief did together. We have customers
coming back because they like it here.

ZTAIENEFTEZTALBAT. .
How could you take this place away from them, too?



Igarashi TOSAAEDEEICTHILGEADEH,
You seem really into your job as a maid.

Misaki Ao
Ngh...
Igarashi FELEL.HDIETEDENTOIZTELESDEYM?

Once you graduate, do you plan on becoming a professional maid?

FLHERCEREBEALTHLNL, HLDDARKEBZAEITIE, EITHELAREN B,
Then why don’t you seriously spar with Maki? Unless you surpass his determination, you
won't get anywhere.

BIZIEEBRDA—T 14230, BEOTOEHEREHITE MIFOF U ROLERSTE

For instance, the audition that’s being held next weekend. It's a perfect chance to show
how serious you are about greeting customers.

[Action: Igarashi turns away.]

Igarashi HH. Kt KICIESMERK LGN o1,
Ahh, | forgot. Girls can’t participate.

[Action: Igarashi walks back to the car, and the car leaves.]

Misaki ZOVAE.. . HNDIEAL AL DEHHLINBYLH D!
That'’s right... | have to pay back the humiliation he put me through, playing along with his
perverted games.

Usui Ho-RA....
Yeah, you’re right...

Misaki CATERYFEFE S !
| can’t forgive something like this.

COBYEITIE, Bt THRLTPS !
I will do anything to get back at him!

[Scene: On the day of the footman auditions, at Miyabigaoka. The maids are headed to the school.
Misaki and Subaru are disguised as boys.]

Subaru BEYMbsELLET,
Let me take that bag for you.



Misaki
Misaki,
Subaru

Honoka,
Erika

Satsuki

Subaru

Misaki

Subaru

Misaki

Subaru

Misaki

Erika

BFEESE,
Your hand, please.

Milady.

Ep~HA...o
Ahh~...

EE &

“xs0

You're perfect...

SHEPALTIEIEPALREICKEE | ThEnE b, KEZ>T/ LA !
You're both perfect, Misa-chan! Subaru-chan! Nobody will know you're girls!

BHTITE.

I’'m not sure if | should be happy or not...

YISVENTHYINS DT BAENBIZRZDLIICET=héE. .,
| wrapped a cloth around my chest, wore a wig, and somehow managed to look like a
guy.

FTULEEA...,
I’'m sorry about this.

A
Huh?

CABRLTFYIZDOEHHETLEST..0
| asked you to get involved...

ATV DE BF2ANTEASMERTZL. ENIC AESTOEHIZENV=V>TEST
hfzAfZh o, —#ICESOS<KERLCHEN?

There’s nothing we could have done. We had to have a pair of boys to meet entry
conditions. Besides, you said you wanted to fight for the sake of Maid Latte, so it's natural
that | take part in it.

FWN ! ZOTVRIUF—T 4230 T AMETTIZHEVVR YT NS> TRHIENIE,
ez dmnt,

Yes. If we make them realize that Maid Latte has great staff, then maybe we can get out
of this.

KEGLIAHI=M ST E. TEMLENLGV A H SN 51 !
To be honest, | wanted to take part in it, but | have this rack that | just can’t hide.



Subaru BEFRIGHILMNILPELLIALL?
Are you jealous of the great plains?

Misaki HH...o
Ahh...

(ER) IMDARSTICWVETNIE E-EHALEBILBEREFEN TONLI LM o1
(F9

(Thoughts) If | weren’t working at Maid Latte, I'm sure they wouldn’t have made such a
forceful buyout attempt.

(BR) FADEWT, AABORYGIZFRNGELEDENELNGE N, TALGD . HEXTRT !
(Thoughts) Because of me, a place that’s important to all of us could be gone. | can'’t let
that happen!

[Scene: At the footman auditions. The maids and a man with a conspicuous afro and sunglasses stand
out among the crowd of other participants.]

Satsuki hefHsmE?
These are all participants?

Misaki L KBIBATELEETEEFEAN?
Aren’t there way too many people here?

Erika BRY-TRLKA...,
It's like a guy festival...

Honoka FaoFXaOBDIZTTFTVVFTIADAWLNSL...,
Look at that afro in the middle of the pack...

Satsuki Po(XY, AABHDFIVERI-DHLS. ...
Did everyone come here just because they saw the flier?

Boys EEBETUTENBARLE PoTHIAKLGE LN,
If there’s only a skill test and no written exam, we have to try it out, right?

BoBELLWVEES>THITTEELA=U L,
It didn’t sound like a formal interview, either.



AEYIERBETELL !

Above all, the pay is terrific.

Subaru ERERFS0ET RGN IN..ETHERFAZUT T IL—T, BRIEELHLIPAD
&&N,
“Come to the audition if you're interested”, huh? That's something that can only be done
with the kind of trusted name the Maki Dining Group has.

Misaki ESMLELI=D, SDEZA?
Is something the matter, Satsuki-san?

Satsuki HH. VPO TLANILDEBSHESEFLAEZHST...0
Uh, no. | just realized the size of our competition.

[Action: A helicopter flies overhead.]

Misaki A
Huh?
Maids HH...o
Ahh...
Maki BEFEEWLEL . KAEBEFYWZE HUNESITTNVET,
Sorry for the wait. Thank you for coming to this event.
Misaki AD7?
Huh?
Maki BETIN . A—T42aVEROIETINEEFT,
We would like to start the audition now.
Misaki (FZA)OFE. HrEEIER. EXE !
(Thoughts) That voice! It's the student council vice president of Miyabigaoka, Kanade
Maki!
Maki FFUOITOOTULV (I LF... YTV T,

The first thing we will have you do today is a race.

Honoka AD?ITIYL?
Huh? A race?

Subaru WERYN—KTT ...,
A tough start.

Maki BEANCIIZEONEEEZITELIEXT DIRATI—XTT,



The hill you came up while coming here is the course.

Satsuki THADERD ...
But what’s the point of it?
Misaki AD7?
Huh?
Maki TETITHE HYRLIAARAEINTOET , ROTELLZDFEFEFEI/ ST, &AL

DNBEBEANEBLIZSU,
When you get to the bottom, you'll find a turnaround point. When you come back, please
follow the usher to the gym, where we are.

Subaru HH....
Ahh...
Misaki 51!
Ah!
Subaru WERBYBELBVLATTIFE ..,
| already don’t have much confidence...
Misaki Ho.. AN EFRLET ML !
Ah... I'll push your back!
Maki =L 2 N DA —T 14230 T,
However, this audition is done in pairs.
Misaki AD7?
Huh?
Maki BRROEHIFT. BAZENTI—ILTHIE,
The passing condition is for you to finish with your partner on your back.
Misaki AZD? !
What?!
Boys BHEHL-THITHA..,

| see. They’re testing our resolve.

BBYESEI !
This is gonna be hot.

TLERFYM12T..o
They’ve gotta be kidding.



Maki

Misaki

Subaru

Misaki

Satsuki

Misaki

Satsuki

Po[FPHEIE !
Let’s quit.

FESOEMNEETT . ENTIE RAZ—FFA VBT ULZSLN,

The first 50 to come back will move on. Please assemble at the starting line.

ITEFELES. TIEBSA,

Let’'s go, Subaru-san.

Z2?2H2.. AN TRUMZ?
Huh? Ah, right... Are we really going to do this?

OWVNSTEGL, HZTPYOT UV, TIEDSAIEFANFYET,
Things like this are easy for me. I'll protect you, Subaru-san.

HFOT.IYBBA,
Hold on, Misa-chan.

AD7?
Huh?

00D, TR T ERIFES M2 D, P2 [FYEE L,
It's fine. | get it. It's impossible.

CATERRIIZ. ULMBEREHGA —T 1423V BT 5MFEESILBAT...ZNIS. XDF
o TNtz

We can't fight against someone that holds such a grand audition. Besides, if they find out
that you're girls --

[Action: Misaki claps her hands together.]

Satsuki

Maids

Misaki

Satsuki

Misaki

ZD7?
Huh?

HH...o
Ahh...

AIBIBESLBENIENLFHOHIEAT. ERLLBYFEE A,
It's not like you to give up before trying, Chief.

THhf-...o

But I'm --

ZTNTHFHOKGL DTS TATY. HVTEoRFEEAN?



Satsuki

Subaru

Misaki

Subaru

Could you just let me be selfish and do it?

Ho...o

Ah...

TV EYEe AN TALLGNKIIC Db e ALRTHEEET &,
Heh... I'll make sure Misa-chan doesn’t get hurt.

Lo, fToTEFT !

Okay, see you later.

7.

Fufu...

[Action: Misaki and Subaru head to the starting line.]

Honoka

Erika

Satsuki

—ERD DN EAEZGEL DR,
The fire doesn’t go out once it’s been lit, does it?

BNFoTHEL, AINPOMLTNESIT B EDESA?
| like passionate people. They make me feel like they’ll accomplish something. Right,
Satsuki-san?

3R,

| agree.

[Action: Misaki and Subaru prepare for the race. Subaru gets on Misaki’s back.]

Subaru

Misaki

Subaru

Misaki

Maki

2L RXEK? BEGLN?
A-Are you all right? I'm not too heavy?

RKELEXTT&!

You're totally okay!

Z. %57
A-Are you sure?

(ER)RAFOVNWIELEESITE | ERICHAGESETWADETZ, BrEDERIZBEE
DFENTNSFADENNT... AMRFSTH ..,

(Thoughts) Despite what | said back there, it's me who’s making the chief look like that.
It's because Miyabigaoka’s student council president has a grudge against me that Maid
Latte is...

ERFEEALLTLEIN?
Is everyone ready?



Misaki Ho...
Ah...

[Action: The gates open.]

Maki RIEIZDULT. ..o
Ready...

[Action: A gun is fired, and the participants run out the gates.]

Honoka SHEPALGLELEATATLL?
This should be easy for Misa-chan.

Erika TEIENL~ ! SobEF N~ !

Go! Beat them all!

Satsuki B|IBLIZLVCA~ !
Don’t overwork yourselves!

Sarashina L.OV.E!'ZEHhbp~A"!
L-O-V-E! Misa-chan!

Satsuki HH...o
Ahh...

[Action: Several participants reach the turnaround.]

Boys FAZ.
I'm done...

5o 3K,
Switch...

BLI|E.

| can’tgoon...

FUTE.
This is too tough...

[Action: Misaki runs ahead with Subaru.]

Subaru AXLKR.ZHEPA?
Are you okay, Misa-chan?

Misaki ERTT&!



I'm fine!

(BR) STHNICR—YIEBIEDLWNTE  BAENIITTEES,
(Thoughts) It's hard to move around in a suit, but | think we can pass this stage easily.

[Action: Shirokawa and Kurosaki run next to Misaki and Subaru.]

Kurosaki THESE!
That'’s the spirit!

Misaki AD7?
Huh?

Shirokawa —#(CHEIEAS . ISHHBA !
Let’'s work through this together, Misa-chan!

BENDODVTLNIE. BANES!
You should be invincible with us supporting you!

Kurosaki HYA. KAEITARYAE...,
Stamina is the only thing Shiroyan has --

[Action: Kurosaki’s head hits a tree.]

Shirokawa, ®»&H~....

Kurosaki Ahh!
Misaki fAIRARE, — k2
What were they doing?

Shirokawa $H&H.r7OFY~ !
Ahh, Kurotatsu!

[Action: Usui carries Aoi past Misaki and Subaru. The two wear cat hoods on their heads.]

Misaki, Shiho !
Subaru Erk!
Boys 51> !
Wha?!
Misaki WAABANSIMLTAATTR....

There are lots of different kinds of people taking part in this, aren’t there?

Boys Ho!



Wah!

Subaru Z51...0
| can see that.

[Scene: At the finish point. Misaki and Subaru arrive and receive a document for proof of finishing.]

Boy 385 TY,
You’re 38th.
Subaru ITHITENAEZ Moz 1a,

Looks like there are fast people.

Satsuki BRENIE. 2AED !
Good work, both of you.

Erika STHURE !
As expected of Misaki-kun!

Misaki WA, AR
It's nothing much.

[Action: Erika grabs Subaru’s chest.]

Subaru 52!
Erk!
Erika FTIXBELAEE-T !
Good luck to you, too, Subaru.
Subaru BEREEINTTEHDRODHIEIL!
Stop sexually harassing me in public!
Misaki DEAYAYR
Haha...
Erika BOKIZ#DITATEINSIZIEELHEVDE,

Touching a guy’s chest isn’t sexual harassment.

Subaru O NFITELELTEOH TS,
Even if it isn’t, please stop.

Yukimura 5. MHE!
Gosh, Kanou-kun!



Misaki AD?
Huh?

Yukimura RIFbvALEICTERSE Tkt !
Let me do some of the work next time, too!

Kanou |IBTY &,
You can't.

[Action: Yukimura and Kanou walk past Misaki. She hides her face.]

Misaki fAIcHLVDIHATI!
Why are they here?!
Erika ESL=D, IRE ?
What's wrong, Misaki-kun?
Misaki I)hSA!
Erika-san!

N ZEDETAAR . BELTNWEREAN?
Ah... Could you lend me those fake glasses of yours?

Erika ~y?
Huh?

[Scene: Sometime later. The footman auditions continue.]

Maki FE—REEREBOAIL, FBONMAKBEABAYLEEWD, HEGROBRBICBYNE
I@\L\ij—c
Those who passed the first stage, please enter the gym. We will now proceed to the next
stage.

[Action: Misaki and Subaru enter the gym. The other maids watch from the seats.]

Subaru AYIZINDKBE?

Is this really a gym?

Honoka FHRTHERTEELILESEN..
You could play baseball in here.

Erika HD2ANEMBILTHANBHBLY,
| can hardly tell that it's them standing there.



Satsuki

Yukimura

Misaki

Lt ECLEREREM,
Everything is high-end, too.

ERuAY AN =

It's amazing here, Kanou-kun.

3% !
Erk!

[Action: Misaki hides her face again as Yukimura and Kanou walk past.]

Kanou

Misaki

Shirokawa,
Kurosaki

Misaki

5Ty H.

Itis.

(BR) BLDOLIIVNEFICEKRHEDMN 2 AILAG /L EHELONNGIEIZ.. .,
(Thoughts) Are they interested in a job like this? If they find out who | am now, it'll get
ugly.

Yuk~ 39!
Hey there, Misa --

AV
Ah!

[Action: Misaki kicks Shirokawa and Kurosaki before they can say her name. The lights go out.]

Maki

Shirokawa

Maki

BOELT, IICEESA. FTIFXE—RE. BENSFETLE,
Once again, welcome to all. Good work with the first assignment.

RIFFLLEVRABICEMEALEONERNET,
Many of you were probably surprised by the unique task you were given.

Ho. EYLPAICHEFENT.

Ah... Misa-chan stepped on us...

BEARDHYE=D =D&, ECETARIMNENSTE,
We wanted to see how serious you are.

FEICALEFFET , Ty DAEIEFEREICDOLL, ZLTOLLWMLIE. RETET+
A—TERNIVELEINS, EHBIE, 2AMBOA—T12aVICLE=DTY,
I'll be frank with you. Working as a footman is very rigorous. And because it’s rigorous,
you need the ability to help your colleagues. That's why this is a pair audition.

CDFA—T42avF BFELMNITHALHL. —AFIOLESBENLEEINEZRIBOHET,
We will use it to see how well you can cooperate and complete your tasks.



REBHHDIE, AZEFLOHETIHFEL, SRORBLEDTRETIH AL L.
KrEZEAfRE. AtESRICBBEOLLEY,

The judges will be butlers, including myself and the student council president of
Miyabigaoka Academy that lent us the campus, President Igarashi.

[Action: Igarashi bows.]

Misaki (BER)BELGR AVIIRE.
(Thoughts) There you are, you perverted tyrant.

(BR) RTAK X ITHRBFETEZTHE LTS !
(Thoughts) Just you wait. I'll make it all the way to the end!

Maki ENTI. ROFRBEFRBLET .

We will now move on to the next assignment.

[Action: The audition continues, with task 2 being the task of carrying plates. Misaki carries a large stack
of plates.]

Misaki ElF . Elt~1
Out of my way!

Shirokawa, >5%>>'!
Kurosaki Ah!

[Action: Task 3 continues with dishwashing. Misaki scrubs the dishes vigorously. Task 4 continues with
water jug carrying. Misaki carries the heavy jug.]

Misaki $B535~ !
Urahh!!

[Action: Task 5 continues with glass polishing. Misaki polishes the glasses well, and the hooded Usui and
Aoi wipe a pane of glass. Phase 1 of the audition ends.]

Maki BRENSETT,
Great work.
Boy Bt~
I’'m dying...
Maki KAOZRBE—EIE. W TRTTY,

That concludes the first phase of the audition, which tested your stamina.

Boy CABDIE. AKANBLALEDH. ...



Being a footman requires this much strength...?

[Action: Misaki and Subaru are also tired.]

Misaki

Maki

Misaki,

Subaru

Maki

Misaki,

Subaru

Misaki

Maki

A FEZFR!
Ngh... I'm not done yet!

FZEICADRNC. BSAICTEBZEL TV EEET,

Before we move on to the second phase, we would like you to get changed.
AAD?

Huh?

SHoHRELEDTAILO— 2. TNETNCHEBELET DT, 15 TEBA TS,
We will now provide you with a tailcoat, and you have one minute.

1572 !

One minute?!

B!

He’s crazy!

HEILREVNTEZ,

You must be quick at anything.

BSA ERmIEEALLTIN?
Is everyone ready?

[Action: Misaki and Subaru make their way to the changing rooms.]

Misaki

Maki

Misaki,
Subaru

Maki

Misaki

Z2? ' Z..CITEEZLDN!
Huh?! W-We’re changing here?!

2AADEDERIL—LIZ ADRICBESNFIDTIEEZ,
The changing room for the two of you will get taken away in one minute, so please watch
out.

AAD? !
Huh?!

TIEAE.. . R5—hH!
Ready... Start!

(BR)NVINA ..,
(Thoughts) Crap...



EELLEITH B TR T IEBE !
L-L-Let’s hurry, Suba... Subaru-kun!

Subaru EHE- ! ool IRE !
Ohh! Okay, Misaki-kun!

[Action: Misaki and Subaru begin changing.]

Satsuki HiH~-o!
Ahhh!
Erika Lbeok. . INEBVYN\MEBRTZALeEL?

Hey... Isn’t this pretty dangerous?

Honoka IHE XV DERLMNSRLKREASFE, TIEDEE....
Misaki-kun is always fast, so she’s probably fine, but Subaru-kun is...

Maki 15828 TY,
That's one minute.

[Action: The curtains fall.]

Subaru ToH~!
Ahh!

Honoka o EY TR,
| knew she’d be out.

Boys AAD?
Huh?

AD?K?
What? A girl?

Z2?fAT?
Huh? Why?

!
It's a girl!

[Action: Misaki pulls a coat over Subaru’s shoulders.]

Subaru ZHAZHBEBA..,
I’'m sorry, Misa-chan.



Kurosaki YRx1!
Crap!

Shirokawa HH...o
Ahh...

[Action: A participant points to Usui and Aoi, who are dressed but still wearing their hoods.]

Boy SDTIEEFHELALT. HOBEEEZLGALY !

Hey! Then maybe those masked guys are actually girls, too!
Aoi 332...0

Ngh...

21K CABRTRESIDERLNDLGAT. ..o
Jeez! | can’t believe we’re getting called out for this.

[Action: Usui and Aoi pull off their hoods.]

Aoi HEoNDEANFEWNGZLL w7 ?
So much for all our effort.

Boys 57
Is that a guy?

W, T
Or is that a girl?
EobLBAIE?
Which are they?
Misaki FEKIZZEE DA !
Usui and Aoi-chan?
Subaru VoY hn . HKEE-=AT,
| knew that was Usui-kun.
Misaki Z2?2F(EBEA. MO THEATTMN?
Huh? You knew, Subaru-san?
Aoi EEBLEK!
I’'m a guy!
Subaru WO HBAELEL . FZoTSYBpALVSL...,

Sort of. Besides, you're here.



Misaki TAGER?
That’s your reasoning?

Maki SMERIE. ERELULEDBFDH,
Only males of high school age or older are allowed.
Aoi Ho...0
Ah...
Maki KAGHL, FlERZEEFESLET,
Excuse me, but please tell me your gender and age.
Aoi HRNEE. FIX...14,
I’'m a guy. I'm... 14.
Boys b |AN.
So young!
CotEEmn?
He’s still in middle school?!
Maki TlE...o
In that case...
Aoi DMOTHK ! K TLL? FEALEELTEOIC!
I know! I'm disqualified, right?! That's why | was wearing a mask!
Maki ZEoDAICHLERELET,
I'll ask you two, as well.
Misaki, Ho...o
Subaru Ah...
Maki HE-FRETHENHYFEAN?
Are you female?
Subaru [ELy..
Yes...
CHATEEL,
I’'m sorry.
Misaki Ho. WA . TBEBIE...,

No, I’'m sorry, too.



Maki TIFEBMIC. ENETND/NA—bF—BERBELGYET DT, ESFTREZSLN,

That automatically disqualifies your partner, so please leave together.
[Action: Usui and Aoi join Misaki and Subaru.]

Aoi Y. 00
Hmph.

[Action: Subaru and Aoi walk off, but Misaki and Usui don't.]

Subaru Ho.. IHE?
Ah... Misaki-kun?
Aoi A7
Huh?
Misaki <Aoo
Ngh...

[Action: Igarashi watches Misaki from a platform behind Maki.]

Igarashi EXE,
Maki-kun.
Maki (&2
Yes?
Igarashi 1DRELTHELLDAE?

May | make a suggestion?

FHROZENIZETEON=DIE. HAD AL BEN =S TIE?
Perhaps the woman and the child made it this far because their partners were strong.

BELGAMEIDLILGHTHTDIEEo=0VEN, BEIN=EBR LT TRT7EHEE5ES
252U, EbntSMERETEDOE ..

It'd be a waste to lose a valuable human resource like this. How about we have the
remaining two form a new pair? But of course, only if...

Misaki Ho...
Ah...

Igarashi BT,
... they’re both qualified to be here.

Maki 5T 13,



| see.

TIE—HEREIET TV =EEELLD,
Please let me confirm, just in case.

Usui 17:%. BRRE. B,
Age 17. High school student. Male.

Boys ZOLDIESITMEBELFTE AT FDIFESIEBLLNEE..
| can buy that from him, but I’'m not sure about the one with glasses.

R7BEES..5H?
Yeah, their partner was a girl, after all.

[Action: Misaki clutches onto her bowtie.]

Misaki AD..552...165%..BRE. ...
Ngh... Grr... Age 16. High school student.

[Action: Misaki removes the bowtie, opening her shirt slightly.]

Usui Ho...0
Ah...

Misaki B+,
I'm...

[Action: Misaki grabs Usui’s hand and places it on her chest.]

Misaki LB

... aguy, too.
Igarashi Ho...o

Ah...
Shirokawa o !

Ah!
Kurosaki AAD? !

Wha?!

Subaru, Aoi ShH-o!
Gah!

Satsuki, H&H-o !



Erika Ah!

Usui HH...o
Ahh...

EFHTHRDKS7=,
It's as flat as a board.

Boys T
Pft...

ININININ L ININININ )
Hahahaha! Hahahaha!

FAREBITABYTALRE !
Don’t look so disappointed!

oY Bof !
So he was a guy, after all.

Subaru HH...o
Ahh...

Boy HNIESTHBITHIYDOT hof=ii !
Yeah, it was easy to tell.

Misaki HH...o
Ahh...

[Action: Usui ruffles Misaki’s hair.]

Misaki Ho...HHD...,
Ah... Ahh...

Ngh...
[Action: Misaki looks back up at Igarashi.]

lgarashi T
Heh...

[Action: Igarashi waves his hand, and Maki bows.]

Maki (&l



Misaki

Very well.

ENTRH. EZMOEEZRBLET !

We will now move on to Phase 2.

/\‘\J.../\J/U’D...o
Ah... Ngh...



